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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON ETVNTUE / jae b gioa / MBICHIPLIA KACATIFAH / PRODUS IN

Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY EGIPT/ MPOU3BENEHO B EMMIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- Fatto in Egitto / 3po6nero & Erunti / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
Defacto Retail ; 2 sl 58 Jae 5 )25 ; BHOCUTEN IEGAKTO HA MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
[IPEBHO ; wMnoprep Aecbakto Petaiis HAUMHSEHO Y ETVINTY / NIPOU3BEAEHO BO EMMET / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; 4 4 5Stis aall 45adl 53 ol NE EGJYPT
Ll ; AxumonepHo flpyxectao fledakTo n,prosm Ha ApetHo

Morocco IF: 16224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

DeFocto

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E a ® EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %76 Pamuk / %24 Keten / 76% Cotton / 24%
Linen / 76% XIOMOK / 24% Néw | 76% 76 / 55 %24 | 5% wmaKra | 24% 3bifbip / 76% Bumbac / 24% In / 76% Mamyk / 24% Jew / 76% Baumwolle /
24% Leinen / 76% Cottone / 24% Lino / 76% Bagoswa / 24% Binuaka / 76% Algodon / 24% Lino / 76% Kapas / 24% Linen / 76% Paxta / 24% Zigirpoya
tolasi / 76% Pamuk / 24% Posteljina / 76% Pamuk / 24% Platnoflan / 76% Mamyk / 24% New / 76% Pambuk / 24% Lir /-

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AeNMAMI BHAOTUHHOTO UBETa / Akidl ol 31 g Jukd / ¥KCAC TYCT] BHIMMEH XYY

kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nogo6ku ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanori4HMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

inside out. / CTUpATb M3AeNe B BLIBEPHYTOM HAM3HAHKY BUAE. / a1 4 Lle i lia zial s | OHiME il KaFbIH CHIPTBIHA LBIFAPHIN XYY KepeK. /

Basuh produk dari dalam ke luar.

sliénim bojama. / OnepTe ek Gojawa. / Viawwite co crnaiy Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupi6 Haeveopir. / Lavar el producto al revés. /

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3E0A U3HyTPa. / I3MHJTe o NPOMIBO0T BHATpe KoH Hansop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés s jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnionsaosats
W{aARAUME NOPOLUKM ANA UBETHBIX M3AGNMA, / 45kl Ciaiiall Gl 1 e Bliall § samss w235, / TYCTI KMIMAGPTE BPHANFAH XYMCAK KIp XYaTblH YHTAKTbI KONAGHY
xepex. / Utilizali detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiTe npenopysa npenapar 3a usetose. / Sie fiir

Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / Muioni 3acobu anst konbopie. / Utilice el detergente
recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk wara, / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje
koristite /3a 6oje paviar AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e

rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Tron inside out. /rnamm, B BHIBEDHYTOM HAMSHAHKY BITE. / & ia .5 il 5 1. / OHiIMAI i KaFbIH
CoipTbita Whirapsin YTikTeY kepex. / Calcati pe dos. / Auf links bigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Hasvsopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam
ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe usHyTpa. / Mernajre on BHaTpewwa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde
bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He 0CTaBAATS B0 BRaXHOM BUAe. / i 4555 Y. / [lIMKbIN KYMHAE KANTHIPMAHbI3.

Anu se lisa ud. / [la He ce ChxpansBa Bb8 BnaxHu chcTosue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y
sonoromy cTai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He

ApKWTe y BnaxHoM cTaiwy. / He ysajTe Bo Bnaxta cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. /- Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy
1 CyWwHTh BAGNM OT NPAMBIX COMHEMHbIX Nyve. / ¥ <iis} b il suall s 2. / Tik kyH Coynenepiter apsl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He cymeTe © cbHyesa csetnMHa aupextHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywirs

1 No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. /

Togridan -to'g'i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetlosti. / He cyluute aupekTHo Ha cyHuesoj caetnocTu. / He cywete
AVPEKTHO Ha CoHveBa ceeTnmHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
NPEAYNPEXAEHVIE! [lepiuTe nofanbiue oT ors. / 1l G s o= il | ABAVTAHbI3! OTTan anbicta cakransia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. /
BHVMAHVE! [la ce naaior orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sorto. /
JADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre.

YMO3OPEHE! [ipkatu aarse oa satpe. / PEAYMPENYBAHE! Uysajte nopanexy on orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - 3
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON EMVINTYIE / sas b wia | MbICIPLA JKACATIFAH / PRODUS IN
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY EGIPT/ NIPOU3BEAEHO B ETIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- Fatto in Egitto / 3pobnewo & €rnTi / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai HAUVHEHO Y EMANTY / TIPOUBBELEHO BO EMMMET / PRODHUAR
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; 4 4 5Stis aall 45adl 53 ol NE EGJYPT
Ll ; AxumonepHo flpyxectao fledakTo n,prosm Ha ApetHo 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

DeFocto

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E a ® EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %76 Pamuk / %24 Keten / 76% Cotton / 24%
Linen / 76% XIOMOK / 24% Néw | 76% 76 / 55 %24 | 5% wmaKra | 24% 3bifbip / 76% Bumbac / 24% In / 76% Mamyk / 24% Jew / 76% Baumwolle /
24% Leinen / 76% Cottone / 24% Lino / 76% Bagoswa / 24% Binuaka / 76% Algodon / 24% Lino / 76% Kapas / 24% Linen / 76% Paxta / 24% Zigirpoya
tolasi / 76% Pamuk / 24% Posteljina / 76% Pamuk / 24% Platnoflan / 76% Mamyk / 24% New / 76% Pambuk / 24% Lir /-

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AeNMAMI BHAOTUHHOTO UBETa / Akidl ol 31 g Jukd / ¥KCAC TYCT] BHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nogo6ku ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanori4HMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepTe ek Gojawa. / Viawwite co crnaiy Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaT, M3AeNVe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / Gl 4 il e Uil il Lkl / OHIMAI il KaFbIH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY Kepex. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupi6 Haeveopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar.

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3E0A U3HyTPa. / I3MHJTe o NPOMIBO0T BHATpe KoH Hansop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés s jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnionsaosats
W{aARAUME NOPOLUKM ANA UBETHBIX M3AGNMA, / 45kl Ciaiiall Gl 1 e Bliall § samss w235, / TYCTI KMIMAGPTE BPHANFAH XYMCAK KIp XYaTblH YHTAKTbI KONAGHY
xepex. / Utilizali detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiTe npenopysa npenapar 3a usetose. / Sie fiir

Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / Muioni 3acobu anst konbopie. / Utilice el detergente
recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk wara, / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje 2
koristite /3a 6oje paviar AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e

rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Tron inside out. /rnamm, B BHIBEDHYTOM HAMSHAHKY BITE. / & ia .5 il 5 1. / OHiIMAI i KaFbIH
CoipTbita Whirapsin YTikTeY kepex. / Calcati pe dos. / Auf links bigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Hasvsopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam
ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe usHyTpa. / Mernajre on BHaTpewwa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde
bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He 0CTaBAATS B0 BRaXHOM BUAe. / i 4555 Y. / [lIMKbIN KYMHAE KANTHIPMAHbI3.

Anu se lisa ud. / [la He ce ChxpansBa Bb8 BnaxHu chcTosue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y
sonoromy cTai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He

ApKWTe y BnaxHoM cTaiwy. / He ysajTe Bo Bnaxta cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. /- Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy
1 CyWwHTh BAGNM OT NPAMBIX COMHEMHbIX Nyve. / ¥ <iis} b il suall s 2. / Tik kyH Coynenepiter apsl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He cymeTe © cbHyesa csetnMHa aupextHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywirs

1 No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. /

Togridan -to'g'i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetlosti. / He cyluute aupekTHo Ha cyHuesoj caetnocTu. / He cywete
AVPEKTHO Ha CoHveBa ceeTnmHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
NPEAYNPEXAEHVIE! [lepiuTe nofanbiue oT ors. / 1l G s o= il | ABAVTAHbI3! OTTan anbicta cakransia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. /
BHVMAHVE! [la ce naaior orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sorto. /
JADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre.

YMO3OPEHE! [ipkatu aarse oa satpe. / PEAYMPENYBAHE! Uysajte nopanexy on orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - 3
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